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Abstract 

In Role and Reference Grammar (RRG), based on stativity, telicity, and punctuality, verbs are classified into six 

classes named state, activity, achievement, accomplishment, semelfactive, and active-accomplishment. The 

predicates in these classes can take one, two, or three argument(s) according to the number of participants involved in 

an event as well as the argument structure of the verb. Three-place predicates need three distinct arguments and they 

exhibit some abstract or concrete transition or movement in their conceptual structure. The argument in three-place 

predicates, undergoing alternation, can appear in more than one syntactic format; that is to say, in unmarked 

structures, direct object is ‘râ’-marked and the indirect object is accompanied by a preposition. This is while in 

marked or alternate form, the preposition is deleted and the non-macrorole argument receives the role of direct object. 

In Persian, like many other languages, the frequency of three-place predicates, in comparison with one and two-place 

predicates, is low, but knowing their behavior is significant for better applying them in related contexts. Employing 

framework of RRG, this paper, aims to investigate alternation in three-place predicates of Aktionsart in Persian. The 

data are collected from various web sites, newspapers, books, and also daily conversations. Data analysis shows that 

state verbs do not undergo alternation; This is mainly because common characteristics of state verbs are their non-

action nature and being low transitive or intransitive. Most verbs in this class need one or two argument(s) and low 

number of three-place predicates in this class, shows no alternation due to stativity and low transitivity. Motion 

active-accomplishment verbs, however, are more prone to alternation; concrete transition from an actor to a recipient 

is common among these verbs. Some three-place predicates in achievement class, have alternation; while alternation 

in accomplishment class, leads mostly to ungrammatical structure. Generally speaking, alternation in three-place 

predicates is the result of marked selection of the recipient, and is mostly observed in motion active-accomplishment 

verbs; the reason is non-stativity and high transitivity of this subclass in comparison to other verb classes.         

Keywords: Alternation; Three-place predicates; Aktionsart; Role and Reference Grammar; Persian 

 

Introduction 

In RRG, both an actor and an undergoer are regarded as valences of the verb and, accordingly, verbs fall into one, two, 

and three-place predicates. Van Valin (2007) believes that the general semantic representation for three-place predicates 

in RRG can be displayed as (1). In this system, no abstract predicate can take more than two arguments. Hence, three-

place predicates have a complex representation.  

(1) [do' (x, ø)] CAUSE [BECOME predicate' (y, z)]  

Three-place predicates have an agent-like participant, a recipient, and a theme, which is typically taken as some 

abstract or concrete things or information conveyed by an agent to a recipient (Margetts and Austin, 2007). The existence 
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of three distinct arguments is obligatory in three-place predicates (Tabibzadeh, 2007). The three-place predicate in clause 

(2a) has three distinct arguments, while the lack of prepositional object in (2b), and the lack of direct object in (2c), 

leads to ungrammatical clauses.   

(2) a. (Ɂu) čand qâšoq Ɂâb (râ) be bimâr dâd-ø. 

          (s/he) some spoon water (OBJM) to patient give-PST.3SG 

          ‘(S/he) gave some spoon of water to the patient.’ 
      b. ? (Ɂu) čand qâšoq Ɂâb (râ) dâd-ø.   

             (s/he) some spoon water (OBJM) give-PST.3SG   

            ‘?(S/he gave some spoon of water.’ 
      c. ? (Ɂu) be bimâr dâd-ø.     

             (S/he)  to patient give-PST.3SG     

             ‘?(S/he) gave to the patient.’ 
 

Thus said, in three-place predicates, the existence of three distinct arguments, including agent, recipient and theme is 

taken for granted, i.e., Agent is the argument which initiates an event or an action, theme is the argument which is being 

possessed in an abstract or concrete manner, and recipient is the one which possess something (Rezai and Hooshmand, 

2012). In the unmarked form of three-place predicates, indirect object is accompanied by a preposition, but in a marked 

or alternate form, it is râ-marked and placed in the direct object position. In most languages, according to Newman 

(1998) and Nass (2007: 214), the verb ‘give’ dâdan, is the prototype of three-place predicates. The alternate structure of 

(2a) above, is (3), in which the indirect object is râ-marked and placed after the agent in a marked structure.  

(3) (Ɂu)       bimâr râ čand qâšoq Ɂâb dâd-ø. 

      (s//he)    patient OBJM some spoon water give-PST.3SG 

      ‘(S/he) gave the patient some spoon of water.’ 
Although it seems that clauses (2a) and (3) are semantically analogous, closer investigations indicate that some 

factors, such as information structure, and argument prominence are involved in bringing about nuanced meanings. 

Furthermore, argument alternation does not hold true in all classes of action type.  

Verbs in RRG, are classified into state, activity, achievement, accomplishment, semelfactive, and active-

accomplishment. This categorization is grounded upon stativity, telicity, and punctuality (Van Valin, 2005, p.33). States 

entail no action, and their subclasses include existence, cognition, emotion, possession, and perception verbs. Action 

verbs are dynamic and lack punctuality and telicity. Subclasses of action verbs are motion, performance, consumption, 

creation, and directed perception verbs. Achievement verbs are telic and occur in a short time; therefore, there is an 

overlap between their start and end points. Accomplishment verbs are telic, like achievement verbs, but they occur in a 

durative time. Semelfactives are punctual, but they lack telicity. Active accomplishment verbs are dynamic and telic, 

but they are non-punctual.  

There are different views regarding alternation in three-place predicates of Aktionsart. Krifka (2003) classifies the 

views in three general classes, namely monosemy, polysemy, and information structure view. The monosemy view 

holds that the propositional object construction and direct object construction have the same meaning and they are 

related to each other by a syntactic derivation, which is not sensitive to the meaning of the verbs. In polysemy view, 

verbs opt for the syntactic environment in which they occur. In information structure view, differences in the 

information structure are being focused.  

 

Materials and Methods 

The present study seeks to find out the possibility of alternation in different three-place predicates and its relation to 

Aktionsart in Persian. This is intended to figure out what verb classes undergo argument alternation. The data for the 

present study come from different web sites, books, newspapers, and also daily conversations. Having three arguments 

in a clause was the essential criterion for choosing data. The related data were then classified based on Aktionsart, in 

different groups and their alternations were investigated. The considered classes are states, active-accomplishments, 

achievements, and accomplishments. Insofar as the second argument in three-place arguments is mostly râ-marked, 

instead of activity class, active-accomplishment class is included in this study. What differentiate activity and active-

accomplishment classes are markedness and referentiality of the object in the latter class.  

 

Discussion and Conclusion 

Investigating alternation in three-place predicates, regarding different classes and subclasses of Aktionsart, leads to the 

following results. 

State verbs denote no action and include existence, cognition, emotion, possession, and perception verbs. As the 

state verbs entail no action, they mostly need one or two argument(s) to convey the related meaning. Therefore, there is 

a low frequency of three-place predicates in this class and if there is any, the alternation leads to ungrammatical 

structure. The subclasses of action verbs include motion, performance, consumption, creation, and directed perception 

verbs. Among them, motion verbs are more prone to alternation. In (4a), the action verb has three arguments; direct 
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object is râ-marked and indirect object is accompanied by a preposition. The alternation of this clause is (4b) in 

which the preposition is deleted and indirect object is râ-marked. 

(4)  a. Lebâs-e  garm râ be bače pušând-ø. 

           clothes-Ez
1
 warm OBJM to baby put on-PST.3SG 

           ‘S/he put the warm clothes on the baby.’ 
        b. Bače      râ lebâs-e            garm pušând-ø. 

           baby OBJM clothes-Ez      warm put on-PST.3SG 

           ‘S/he put the warm clothes on the baby.’ 
The common characteristic of motion verbs is transitivity and they include transferring energy from an actor to an 

undergoer. The alternation in performance verbs entails having some concrete themes. In (5a), the direct object is râ-

marked and the indirect object is accompanied by a preposition.The alternation of this clause is (5b) in which the 

indirect object is râ-marked and placed after the actor. 

        

(5) a. Ɂu        čâei râ be mâ tâɁârof kard-ø. 

            s/he      tea OBJM to us offer do-PST.3SG 

           ‘S/he offered the tea to us.’ 
        b.Ɂu       mâ râ čâei tâɁârof kard-ø.  

           s/he     us OBJM tea offer do-PST.3SG      

           ‘S/he offered us the tea.’ 
 

Some active performance verbs include abstract theme. In most cases, alternations of the clauses containing these 

verbs, lead to ungrammatical clauses. Other subclasses of activity verbs do not undergo alternation due to having 

abstract theme or low transitivity. Some achievement verbs have alternation, and alternation in accomplishment verbs 

mostly leads to ungrammatical structures. Generally speaking, transitivity and physical transfer between an actor and an 

undergoer are determinant in the alteration of three-place predicates. Furthermore, in classes which show alternation, 

information structure view can be applied, that is, differences in information structure lead to various forms. Therefore, 

arguments appear in the clauses according to their prominence.                    

  

                                                           

1. Ezafe in Persian links a head noun to its modifiers and complement with an unstressed morpheme –e.  

(See Ghomeshi, 1997 for more discussion.) 
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 مقاله پژوهشی
 ظرفیتی و ارتباط آن با نوعِ عمل در زبان فارسیهای سهتناوب در محمول

 

 والی رضایی*
   ژاله مکارمی**

 
 چکیده

ای، لحظه کنشی، بودن، در شش طبقۀ افعال ايستا،ای های ايستايی، کرانمندی و لحظهافعال در دستور نقش و ارجاع براساسِ مشخصه

کنندگان در رويداد،  به ساخت موضوعی و تعداد مشارکتتوانند با توجه اين طبقات می .گيرندمیقرار  پايا-یای و کنشپايا، لمحه

ظرفيتی، با دربرداشتنِ مفهومِ انتقالِ مالکيت يا حرکت، های سهظرفيتی باشند. محمولظرفيتی، دوظرفيتی، و سههای يکحاوی محمول

ظرفيتی در بيش از يک قالب نحوی ظاهر های سهد. موضوعِ فعل در تناوب موضوعیِ محمولبه سه موضوع در ساختِ بند نياز دارن

شود. در گونۀ تناوبی، با حذفِ و مفعولِ غيرمستقيم با حرف اضافه ظاهر می« را»شود؛ در ساختِ متعارف، مفعول مستقيم با نشانۀ می

شود. زبان فارسی، مانند اکثر ثانويه ايجاد می-و ساختارِ مفعول اوليهگيرد حرف اضافه، موضوعِ غيرفرانقش، نقشِ مفعولِ مستقيم می

ظرفيتیِ کمتری دارد؛ ولی شناختِ رفتار اين های سهظرفيتی و دوظرفيتی، تعداد محمول های يکهای ديگر، در مقايسه با محمولزبان

ظرفيتی و ارتباط آن با های سهوب مفعول در محمولها حائز اهميت است. هدف اين پژوهش، بررسی تنا ها در کاربردِ درستِ آنفعل

های خبری و عمومی، روزنامه، کتاب، و گاههای پژوهش برگرفته از وبنوع عمل در چارچوب دستور نقش و ارجاع است. داده

رفيتی و دوظرفيتی ظهای آن، با مشخصۀ مشترکِ عدم پويايی، يکگفتگوهای روزمره است. از آنجا که اکثر افعال ايستا و زيرگروه

پايای -دليل ايستايی و ناگذرايی، گونۀ تناوبی ندارند. مشخصۀ مشترک افعال کنشیظرفيتی بههای سههستند، تعدادِ اندک محمول

گيرد. پايای حرکتی صورت می-موضوعی، انتقالِ موضوعِ هدف از کنشگر به گيرنده است و عمدۀ تناوب در زيرگروهِ افعالِ کنشی سه

شود. ای قابل اعمال است؛ ولی در افعال پايا، عمدتاً به ساختی نادستوری منجر میظرفيتیِ افعال لحظههای سهر برخی محمولتناوب د

پايا و زيرطبقۀ افعالِ حرکتی -ظرفيتی، نتيجۀ انتخابِ نشاندارِ موضوعِ هدف و در طبقۀ افعالِ کنشیهای سهدرمجموع، تناوب در محمول

 مشهود است؛ دليل اين امر، پويايی و گذرايی نسبتاً بالای افعالِ اين طبقه، در مقايسه با سايرِ طبقاتِ فعلی است.        بيش از ساير طبقات 

  ظرفيتی، نوع عمل، دستور نقش و ارجاع، زبان فارسیهای سهتناوب، محمولها: کلیدواژه
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 مقدمه .2

 گهذرايی و دوگهذرايی تقسهيم   لِ مورد نيازِ ساختِ نحوی، به سهه طبقهۀ ناگهذرا، تهک    افعال در ديدگاه سنتی، برحسبِ گذرايی و تعداد مفعو

ظرفيتهی،  ههای يهک  های فعل، افعال در سه طبقۀ محمولعنوانِ ظرفيتشوند. در دستور نقش و ارجاع، با در نظر گرفتنِ فاعل و مفعول، به می

ههای دوظرفيتهی، يهک    ظرفيتی، به يک موضوع نيازدارند؛ محمهول های يک. محمول2(Esteban, 2012)گيرند ظرفيتی قرارمیدوظرفيتی و سه

کنشهگرگونه و يهک موضهوع بها نقهش      ظرفيتهی، يهک موضهوع     ههای سهه  دارند. محمهول  3و يک موضوع غيرکنشگر 8کنشگرگونهموضوع 

شهود  مهی کننهده منتقهل  عينی يا انتزاعی است که از جانبِ کنشگر به دريافهت  ها معمولاً گروه اسمیِ دارند، و موضوع سومِ آن 0کننده دريافت

(Margetts and Austin, 2007)های مختلف، متفهاوت  ظرفيتیِ زبانهای سهدر محمول 9پذيرکننده و کنش. نحوۀ بازنمايیِ دو موضوعِ دريافت

 2ههای نامتقهارن،  کهه، در زبهان  کنند، در حالی ای يکسان با اين دو موضوع رفتارمیگونهبه 1های متقارن،زبان (2001) 6برزنناست؛ به عقيدۀ 

-های سهشود. در زبانِ فارسی، بيست و يک ساخت بنيادين برای محمولمیها لحاظ  های مختلفی برای آنهای نحوی يا رمزگذاری ويژگی

هايی هستند که به سه موضوعِ فاعل، مفعول مسهتقيم، و مفعهول حهرف    ؛ اولين ساخت، محمول(823-822: 2329زاده، طبيهب )وجود دارد  ظرفيتی

جملهۀ   ای، و درب(، حذف مفعول حرف اضافه2الف(، حاویِ سه موضوع است. در جملۀ )2ای نياز دارند. ساخت متعارف در جملۀ )اضافه

ای همهراه بها   د( گونۀ تناوبی اين جمله است که در آن، مفعهولِ حهرف اضهافه   2جملۀ ) 5کند.ج( حذف مفعولِ مستقيم، جمله را ناقص می2)

 است.      در جايگاه مفعول مستقيم قرار گرفته « را»نشانۀ 

 (2352بهمن  26الف. چند قاشق آب )را( به بيمار داد. )وبگاه مثبت سبز،  (2)

 ب. ؟ چند قاشق آب )را( داد.              

 ج. ؟ به بيمار داد.                

 د. بيمار را چند قاشق آب داد.              

تِ بهه ضهرور   با اشاره (2005) 24نيومنظرفيتی سه موضوع دارند که وجودشان در ساخت منطقی اين افعال الزامی است. های سهمحمول

 عنوانشود؛ بهها به ساختی نادستوری منجرمیکند که حذف هريک از موضوعمی ظرفيتی، عنوانهای سهوجودِ سه موضوعِ مجزا در محمول

کهه   ای و مفعول مستقيم هستند، از نظر دستوری ناپذيرفتنی هسهتند، در حهالی  ترتيب فاقدِ مفعولِ حرف اضافه، که به(3)و (2) مثال، جملات 

 (، با داشتنِ سه موضوع، دستوری است.         0ۀ )جمل

(2) *I put the books. 

(3) *I put on the table. 

(4) I put the books on the table.   
-(، با وجهود اينکهه فعهلِ جملهه سهه     9مثال، در جملۀ )عنوان وجود سه موضوعِ مجزا در ساخت جمله ممکن است آشکار و يا پنهان باشد. به

صورت آشکار در ساخت جملهه ظهاهر نشهده    شود، هرچند بهصورت تلويحی از جمله استنباط میکنندۀ پول بهدريافت ظرفيتی است، وجودِ

 است. 

 پول کتاب را )به فروشنده( پرداخت کردم. (9)

                                                 
2
 نيز در زبان فارسی وجود دارد. « صفرظرفيتی»های داند. در اين صورت محمولمی« فاعل صفر»( جملات غيرشخصی با افعال وجهی را 10: 2329) زادهطبيب.  

2. agent-like 
3. non-agent-like 

 باشد.ور، هدف، مخاطب، مکان، و يا منبع داشتهرهتواند نقش بهمی  (recipient)کننده. دريافت 0
5. patient 
6. Bresnan 
7. symmetrical 
8. asymmetrical 

 توانند در بافتی خاص، معنادار باشند.می  (3)و   (2)های انگليسی در. اين جملات فارسی و همچنين نمونه 5
10. Newman 
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( استفاده از 6کند. برای مثال، در جملۀ )میاشاره  2ظرفيتی، به تمايز موضوع و افزودههای سهدر راستای تشخيص محمول (2005) نيومن

 ای، موضوعِ فعل اسهت. در حهالی  ناشدنی است، چراکه اين گروهِ حرف اضافهضروری و حذف« دادن»ای همراه با فعلِ مفعولِ حرف اضافه

 (، افزوده و اختياری است.    1ای در جملۀ )که گروه حرف اضافه

 من کتاب را به علی دادم.   (6)

 ذا را )در آشپزخانه/ روی آتش/ زير درخت/ برای من( پخت.مادرم غ (1)

، محمولی دوظرفيتی اسهت و  «خريدن»(، 2مثال، در جملۀ )عنوان های مختلف، يکسان نيست. بهبودنِ يک فعل در زبانظرفيتی تظاهرِ سه

که در زبان انگليسی، همهين فعهل در جملهۀ    ست؛ در حالی بودنِ اين فعل نيظرفيتی ور، لزوماً به معنای سهافزودنِ موضوعِ سوم، در نقشِ بهره

 شود.               ظرفيتی در نظرگرفته می، محمولی سه(9)

 من يک انگشتر )برای علی( خريدم. (2)

(9) John bought Mary a ring. (John bought a ring for Mary.) (Takami, 2003) 

صورتِ تعامهل  ، اجزای اين رويداد را به”give“کننده برای فعل و دريافت 3شئ، 8، با درنظرگرفتنِ سه موضوعِ دهنده،(ix :1997) نيومن

نهده، و  کنکننده، حضورِ فيزيکیِ دهنهده و دريافهت  کننده و شئ، تغيير کنترل بر شئ از دهنده به دريافتبين دهنده و شئ، تعامل بين دريافت

 کند.حرکت شئ عنوان می

دهنهدۀ کهنش اسهت؛    هسهتند. کنشهگر، عامهلِ انجهام     6و پذيرنده 9گيرنده، 0های کنشگر،شامل سه موضوع با نقش های دومفعولیساخت

مهاهيتی   تواند انتقالِ موجودِ فيزيکهی و ملمهوس يها   گيرنده، بيانگرِ مشارکی خاص در رويدادی مشخص يا همان انتقالِ مالکيت است، که می

شود. در جملات فارسی در يک گونه از ؛ پذيرنده نيز موضوعی است که از کنشگر به گيرنده منتقل می(2352رضايی و هوشمند، )انتزاعی باشد 

صهورتِ موضهوعِ   رف بهه کننده، مکان يا ههدف دارد، در سهاخت متعها    های دومفعولی، موضوعی که نقش دريافتتناوبِ مفعولی در ساخت

-عنهوانِ پهيش  بهه « دادن». فعلِ (2352قانع، )شود استفاده می« را»صورتِ گروه اسمی همراه با نشانۀ ای، و در ساخت غيرمتعارف بهحرف اضافه

در « دادن»ای از تناوب در سهاختِ فعهلِ   نمونه. (Newman, 1998; Nass, 2007: 214)ها شناخته شده است نمونۀ افعال دومفعولی در بيشتر زبان

نشاندار شده است، در حالی « را»غيرمستقيم است، و مفعول مستقيم با -الف(، دارای ساختِ مفعول مستقيم24( آمده است؛ جملۀ )24نمونۀ )

    ثانيه ايجاد کرده است.-اضافه، ساختار مفعول اوليهب(، حذفِ حرف 24که در جملۀ )

 داد. اولنفر  بهرا  طلال امد داور الف. (24)

  گيرنده  پذيرنده کنشگر 

 داد. طلامدال  را اولنفر  داور، ب.   

  پذيرنده  گيرنده کنشگر 

و برجستگی  1تر حاکی از آن است که عواملی چون ساخت اطلاعهرچند اين دو جمله در ظاهر معنای يکسانی دارند؛ ولی بررسی دقيق

بندی و کاربردِ اين جملات دخيل است. منظور از ساخت اطلاع، بخشی از ساختِ دستوری جمله اسهت کهه در آن   موضوع در نوعِ صورت

( تناوب موضوعی در اين 1995) 2گلدبرگ. (Lambrecht, 1994: 222)کنند واژگانی خاص انطباق پيدامی-های دستوریها، با ساختگزاره

. ضمن آنکه ايهن تنهاوب در   فعل چندمعنايی يجۀنت نه ،داندبيش از يک ساختار موضوعی میحاصلِ تناسب و ادغامِ معنای فعل با را جملات 

 .شودتمامِ طبقاتِ نوعِ عمل محقق نمی

                                                 
1. adjunct 
2. giver 
3. thing 
4. agent 
5. recipient 
6. theme 
7. information structure 
8. Goldberg 
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-ظرفيتِ موضوعی هستند. درواقع، ايهن پهژوهش بهه    هدف اين پژوهش، بررسی تناوب مفعول در طبقاتِ نوع عملی است که دارای سه

گيرند يها خيهر؛ و در   ظرفيتی در طبقاتِ نوعِ عمل، در معرض اين تناوب قرار میسه هایدادن به اين پرسش است که آيا محمول دنبالِ پاسخ

ههای مهدنظر، ابتهدا    منظورِ بررسی داده بودنِ پاسخِ اين پرسش، کدام طبقه يا طبقاتِ فعلی، قابليتِ بيشتری برای تناوب دارند. بهصورتِ مثبت 

-، روزنامه، و گفتگوهای روزمهره جمهع  های خبری، کتابگاهملات برگرفته از وبای از جظرفيتی در پيکرههای سهبندهای حاویِ محمول

ای، و پايا قرار گرفهت. مهلاکِ گهزينشِ    پايا، لحظه-به نوع عمل، در يکی از چهار طبقۀ افعال ايستا، کنشیآوری شد و سپس هر فعل باتوجه

-ههای بنيهادينِ سهه   ( در معرفیِ ساخت822:2329) زادهطبيببوده است که ظرفيتی  ها، الزامِ وجودِ سه موضوع در بندِ حاوی محمول سهداده

ههای دومفعهولی، موضهوعِ پذيرنهده غالبهاً      ظرفيتی و ساختهای سهها اشاره کرده است. از آنجا که در محمول ظرفيتی در زبان فارسی به آن

اند. تفاوت ايهن دو طبقهه،   پايا لحاظ شده-جای طبقۀ افعالِ کنشی، طبقۀ افعال کنشیها، بهرسی دادهشود، در بر استفاده می« را»همراه با نشانۀ 

 به چارچوب نظری پژوهش بررسی شدهها، با توجه  ها، تناوب آنبندی دادهبودنِ موضوعِ پذيرنده است. بعد از طبقهدر نشانداری و ارجاعی 

 است.  

ده است. بعد از مقدمه و در بخش دوم، پيشينۀ پژوهش آمده است. بخش سهوم، معرفهی چهارچوب    پژوهش حاضر در پنج بخش ارائه ش

 دهد.  ترتيب بخش چهارم و پنجم پژوهش را تشکيل میگيری نيز بهها و نتيجهنظری است؛ تحليل داده

    

 پیشینه پژوهش  .2

-ها، مسيری درنظر گرفته مهی ظرفيتی در برخی ديدگاههای سهحمولنظر ندارند. مظرفيتی اتفاقهای سهشناسان در تعريفِ دقيق محمولزبان

در  (283 :1991) 3لانگهاکر گيهرد.   تأثير قرار میای تحتِگونهکند، و يا بهدر طولِ آن مسير حرکت می 8واسطۀ اثرگذاربه 2شوند که اثرپذير

کنهد. زنجيهرۀ کهنش، دارای يهک     اره و به جريانِ طبيعیِ انتقالِ انرژی از اثرگذار به اثرپذير تأکيد مهی اش 0«زنجيرۀ کنش»اين مورد به مفهومِ 

زنجيهرۀ  »ايهن  « ابتهدای »به فاعلی دستوری نيازدارند که در « نشان دادن»، و «فرستادن»، «دادن»هايی مانند است. محمول 6«انتها»و يک  9«ابتدا»

ترتيهب،  ايهن  است. بهه  « زنجيرۀ کنش»اين « انتهای»، فاعل در «گرفتن»، و «دريافت کردن»در افعالی مانند که، گيرد، در حالی قرارمی« کنش

ههای اصهلی   نمونهبر اين، گيرد تا از گيرنده به دهنده. علاوهظرفيتی، از دهنده به گيرنده صورت می های سهجريانِ طبيعیِ حرکت در محمول

ها در ابتدای زنجيهرۀ کهنش قهرار دارد و نهه در انتههای آن. در تأييهدِ ايهن نکتهه،          ند که فاعل دستوری آنظرفيتی، افعالی هستهای سهمحمول

نشهان  »، و «دادن»ظرفيتهی، چهون   های سهه در پژوهش خود به اين نتيجه رسيدند که تصوير متناظر با محمول (2001) و ديگران 1ريچاردسون

       2( است، که در آن جهتِ انتقال و جريانِ انرژی از دهنده به گيرنده به تصوير درآمده است.2د( در شکل)2رجيحاً تصوير)، ت«دادن

                              د(                 ج(                     ب(                     الف(                
 )Richardson et al., 2001)ظرفیتی های سهولنمایش مصورِ محم -1شکل 

Figure 1- Image schemas for three-place predicates (Richardson et al., 2001)  
 

                                                 
1. undergoer 
2. actor 
3. Langacker 
4. action chain 
5. head  
6. tail  
7. Richardson 

به جهت است؛ در زبان فارسی، با توجه ( نيز همين راستا لحاظ شده 2از آنجا که پژوهش ريچاردسون در زبان انگليسی با جهتِ نوشتاریِ چپ به راست صورت گرفته، در شکل ). ۸

 ظرفيتی است. های سهج ( متناسب با جهتِ انتقالِ انرژی در محمول2نوشتاریِ راست به چپ، تصوير)
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 (2001) هسپلمت
ها تمرکز کهرده اسهت.   در اين زبان« دادن»های مختلف، عمدتاً به شواهدی از فعلِ مفعولی در زبانبا بررسی افعال دو2

های فعلهی، کهه جهزر ظرفيهت فعهل در نظرگرفتهه       است؛ موضوعناميده  3مشارکیظرفيتی را رويدادهای سههای سه، محمول(2002) 8مارگتز

ههای دومفعهولی را   سهاخت  (600 :2006) 0کيتيلاشود. ها جمله نادستوری يا ناقص می اجباری فعل هستند و با حذف آن هایشوند، متمم می

يهده دارد  بر ايهن، وی عق پذير در افعالِ گذرا داشته باشند. علاوهتوانند رفتاری شبيه کنشداند که میهايی با دو موضوعِ غيرفاعلی میساخت

است و اگر صرفاً يک فعهلِ دومفعهولی داشهته باشهد، آن فعهل      « دادن»ها، فعلِ  در صورتی که زبانی دارای افعال دومفعولی باشد، يکی از آن

ه بايهد  طوری که کنشگر و گيرندکند، به را معرفی می 9«متمايز بودن»است. همچنين، برای تشخيصِ افعالِ دومفعولی، معيارِ « دادن»قطعاً فعلِ 

ظرفيتهی  ههای سهه  تهرين سهاخت  را متعهارف  1های دومفعهولی ساخت (2007) و ديگران 6مالچوکوفاز نظر فيزيکی، مشارکانی متمايز باشند. 

 های دوظرفيتی هستند.ترين نوعِ ساختمفعولی، متداولهای يکگونه که ساخت دانند؛ همان می

مفعولی در زبان فارسهی، نظهرات مختلفهی وجهود دارد. برخهی معتقدنهد کهه زبهان فارسهی، سهاخت دومفعهولی نهدارد             دربارۀ ساخت دو

(Ghomeshi & Massam, 1994; Goldberg, 2003)معرفهی شهده   « متمم»عنوانِ  های دستور زبان فارسی، ساختِ دومفعولی عمدتاً با. در بررسی

( بندهای زبان فارسی را در قشر اول بهه دو  51-25: 2302) باطنیشود.  است که در جملاتِ حاویِ فعل گذرا همراه با حرف اضافه ظاهر می

 ناتهل خهانلری  ومتممی، و سه متممی تقسيم کرده اسهت.  متممی، ددار را به انواعِ بندهای يکدار، و بندهای متممزيرطبقۀ بدون متمم و متمم

داند، خواه همراه با ساخت متعدی باشهد  بندی افعال به دو گونۀ لازم و متعدی، اسمِ بعد از حرف اضافه را متمم می( با تقسيم22-28: 2363)

( گروه اسمی بعد از حرف 88-22: 2315) وحيديان کاميار و عمرانیل نشده است. يا لازم؛ وی بين مفعول باواسطه و متممِ قيدی تمايزی قائ

کند؛ اما نامند؛ تمايز متمم فعل و متممِ قيدی نيز در اين است که حذفِ متمم فعل، جمله را ناقص میاضافه در ساخت گذرا را متمم فعل می

بر اين، افعالی که به متممِ اجباری نياز دارند، دارای حرف اضهافۀ اختصاصهی   نيست و جنبۀ توضيحی دارد. علاوهمتممِ قيدی، مورد نيازِ فعل 

ههای چههارجزئی بها مفعهول و مهتمم،      انهد، کهه چههار نهوعِ جملهه     های چههارجزئی آورده ها افعالِ دومفعولی را در مجموعۀ جمله هستند. آن

گيهرد. منظهور از جمهلات چههارجزئی و     ومفعهولی، و چههارجزئی بها مهتمم و مسهند را دربرمهی      چهارجزئی با مفعول و مسهند، چههارجزئی د  

را در زمهرۀ افعهال   « دادن»( فعلی چون 151:2324) احمدی گيوینشاندار شده است. « را»دومفعولی، جملاتی است که گروه اسمی در آن با 

بر فاعل و مفعهول، بهه مهتمم نيهز نيهاز دارد و فعلهی کهه ههم بهه مفعهولِ           که اين فعل برای تکميلِ معنا، علاوهدهد، با اين توضيح سببی قرارمی

های سهببی را همهان افعهالِ دومفعهولی در دسهتورهای      واسطه )مفعول( و هم به مفعول باواسطه )متمم( نياز دارد، دومفعولی است؛ وی فعل بی

( بها  823:2328) فرشهيدورد  دههد. لی را در دو گونۀ نادستورمند )سماعی( و دستورمند )قياسی( قرارمیداند و افعال سببی يا دومفعوپيشين می

، بهه  «رائهی »بهر مفعهولِ   کنهد کهه عهلاوه   بندی افعال متعدی به دو نوع يک مفعولی و دومفعولی، افعال دومفعولی را به افعالی اطلاق میتقسيم

توانهد  گهردد؛ ايهن مفعهول مهی    نيز نياز دارند، مفعولِ غيررائی يا غيرصريح، گاهی جاندار است و مفعولِ رائهی بهه آن برمهی   « رائیغير»مفعولِ 

های ( وابسته85:2329) زادهطبيب «.من کتاب را از فرهاد گرفتم»، و يا دهنده باشد، مانند «من کتاب را به فريدون سپردم»گيرنده باشد، مانند 

و  5های اجباریها را به دو گروهِ متمم های مستقيم فعل، آنبه وابسته« متمم»کند. وی با اطلاقِ تقسيم می 2فعل را به دو دستۀ متمم و غيرمتمم

شود، ملۀ نادستوری منجرمیهای اجباری، به توليدِ جای که حذف متممگونهکند؛ بهبندی میاختياری، که متعلق به ظرفيتِ فعل هستند، طبقه

ههای  شهناختی ويژگهی  ( بها بررسهی رده  2352) رضهايی و هوشهمند  رساند. های اختياری به ساختِ جمله آسيبی نمیکه حذف متممدر حالی 

اند و ها پرداختهده و پذيرنده در اين ساختهای دومفعولی در زبان فارسی، به بررسی و مقايسۀ دو مفعولِ گيرنگذاری و رفتاری ساختنشانه

                                                 
1. Haspelmath 
2. Margetts 
3. three-participant event 
4. Kittila 
5. distinctness 
6. Malchukov  
7. ditransitive constructions 
8. adjunct 

 ظرفيتی وجود دارد.  ظرفيتی، دوظرفيتی، و سههای يکاست که در محمول «موضوع». متمم اجباری، معادلِ  5
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ههای  بهر ايهن، ويژگهی   داننهد؛ عهلاوه  مهی « برجستگی، معرفه بهودن، و سهاختار اطهلاع   »های ساخت دومفعولی را عوامل دخيل در ترتيبِ سازه

( در چارچوبی شناختی به بررسهی  2358) لطفی و مؤيدیاند. نمايی، و مطابقه نيز بررسی کردهها، حالتگذاری را براساسِ ترتيبِ سازه نشانه

شناختی تغييرات ساخت دومفعولی در طول تاريخ و اند تا علت يا علل زبانای از ادبيات فارسی پرداختهو تحليل ساخت دومفعولی در پيکره

عنهوانِ مشخصهۀ   بهه « را»زمينهه، بهه نقهش تکهواژ     -پيکهر هها براسهاسِ رويکهرد شهناختیِ      همچنين حالت تناوب مفعولی را شناسهايی کننهد؛ آن  

شوند. نشاندارمی« را»های دومفعولی در فارسی نوين عمدتاً با تکواژِ اند که ساختاند و نشان دادهفردِ ساخت دومفعولی توجه داشته منحصربه

ای است و در نوع دوم، صورتِ گروه حرف اضافهرفته است؛ در نوع اول، پذيرا به( دو ساختار برای افعال دومفعولی درنظر گ2353) واعظی

کنهد.  هها نيهز اشهاره مهی     های صوری اين دو ساختار، به تمايزات معنايی و کاربردی آنبر تفاوتشود. وی علاوهپذير به فعل منضم میکنش

( بها بررسهی   2352) قياسهوند  تواند مبتدای ثانويهه باشهد.  د از مبتدای اوليه میکند که پذيرا بعبر اين، با بررسی ساخت اطلاع، عنوان میعلاوه

کند و عقيده دارد اين تأثير در معنای جمله میهای نحوی بر بازنمود موضوعی اشاره ها و طبقات فعلی در زبان فارسی، به تأثير تناوبتناوب

ظرفيتی، گزينشِ گوينده برای کاربردِ يکی از اين ساختارها های سهبه تناوب در محمول« ایتناوبِ مفعولِ به»لاقِ نقشی ندارد. همچنين با اط

نِ ( در بخشهی از رسهالۀ خهود، ضهم    2352) قهانع کند تا ترجيحاتِ مربوط به دو معنای متمهايز.  عنوان می 2بندی اطلاعاتیهای بستهرا اولويت

های معنايی در اين تناوب پرداخته است. وی با بررسی غيرصريح در زبان فارسی، به بررسی تفاوت-اشاره به بسامد کمِ تناوب مفعول صريح

يش نشان و بلافاصله په صورت اسمِ بیهايی از زبان فارسی، تأکيد بر مالکيت در اين نوع تناوب را همراستا با نشان دادنِ مفعول انتقالی بهداده

شهود. هرچنهد در   صهورتِ مفعهول مسهتقيم ظهاهرمی    که تأکيد بر حرکت به سمتِ هدف باشد، مفعهول انتقهالی بهه   داند؛ درصورتیاز فعل می

ظرفيتهی در  ههای سهه  اند؛ ولی تمايز ايهن پهژوهش، بررسهی محمهول    موضوعی مورد بررسی قرار گرفتههای سههای ذکرشده، ساختپژوهش

های پيشين کمتر به آن پرداخته شده است. به اين ترتيب، پهژوهش حاضهر، ضهمن    نوعِ عمل است که در پژوهش طبقات و زيرطبقاتِ اصلیِ

ههای مختلهف   ظرفيتی در طبقهاتِ نمهود واژگهانی، و در چهارچوبِ دسهتور نقهش و ارجهاع، امکهانِ تنهاوب در گونهه          های سهبررسی محمول

 دهد.ظرفيتی را مورد بررسی قرار میهای سه محمول

                        

 چارچوب نظری .3

، 1، پايها 6ای ، لحظهه 9بهه شهش طبقهۀ ايسهتا، کنشهی      0بودنای و لحظه 3کرانمندی 8افعال در دستور نقش و ارجاع، بر پايۀ سه مشخصۀ ايستايی،

های مشترکی برای افعالِ يک طبقه درنظهر گرفتهه   ندی، ويژگیب. در اين طبقه (Van valin, 2005:33)شوندتقسيم می 5پايا-و کنشی 2ایلمحه

قهرار   20و ادراکهی  23ملکهی  28عهاطفی،  22شهناختی،  24در پنج زيرگهروه وجهودی،  شود؛ افعال ايستا، فاقدِ پويايی، و انتقالِ انرژی هستند، و می

 21مصرفی، 26بيانی، 29های افعال حرکتی،ر زيرگروههای کنشی، مستلزمِ حرکت و انتقالِ انرژی است. افعال کنشی نيز دتحققِ فعل.  گيرند می

 حالت تغييرِ يابند، بهمیدر مدت زمانِ کوتاهی تحقق  ای،لحظه افعال. (Van valin, 2005:55) يابندتجلی می 25و ادراکی آگاهانه 22ساختنی

                                                 
1. information packaging 
2. state 
3. telicity 
4. punctuality  

5. activity 
6. achievement  
7. accomplishment  
8. semelfactive  
9. active-accomplishment  
10. existence 
11. cognition  
12. emotion  
13. possession 
14. perception  
15. motion  
16. performance  
17. consumption  
18. creation  
19. directed perception  
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 هایفعل ازجمله ای،لحظه افعال مانند پايا، افعال. است پايانی نمود که دارایشوند می جديدی موقعيت ايجاد باعث و کنندمیاشاره  ایلحظه

 شهدن اضهافه   بها  2پايها -کنشی افعال . (Pavey, 2010: 97-98) يابندمیتحقق  بيشتری زمان مدت در ها در مقايسه با آن ولی هستند؛ تغيير حالت

کند و در تمايزِ اين افعال با افعالِ  ای معرفی میای را افعالی غيرنتيجهافعال لمحه (1997) 8اسميت .شوندمیحاصل  شیکن افعال به پايانی نمودِ

تغييرِ حالهت در  شوند؛ ولی ای محقق میصورتِ لحظه ای، بهای و لمحهکند که هرچند هر دو طبقۀ افعالِ لحظهای به اين نکته اشاره میلحظه

بهه تعهدادِ   ای اينگونه نيستند. اين طبقاتِ فعلی با توجه که افعالِ لمحهشود، در حالی ای منجر به ايجادِ وضعيتی جديد و پايدار میافعالِ لحظه

 تی تجلی پيدا کنند.  ظرفيظرفيتی، دوظرفيتی و سهصورت يک توانند بهکنندگان در کنش يا رويداد و همچنين نوعِ ساخت اطلاع میمشارکت

شوند؛ در اين دستور، هيچ محمول انتزاعی بهيش از دو  ظرفيتی در دستور نقش و ارجاع، با رويکردی واژگانی تحليل میهای سهمحمول

 .  (Van Valin, 2007)شوندنمايش داده می (11)صورت ظرفيتی بههای سهگيرد و محمولموضوع نمی
(11) [do' (x, ø)] CAUSE [BECOME predicate' (y, z)] 

خواهد بود. در اين بازنمايی، اولين موضوع از  (12)صورت به« دادن، و قرار دادندادن، نشان »ترتيب، ساخت منطقی افعالی مانند اين به 

عنهوانِ اثرگهذار   ، را نيهز بهه  yسمت راست، يعنی  توان موضوع دوم ازفرض برای اثرپذير است، و در نتيجه میسمت راست، تنها گزينۀ پيش

 انتخاب کرد.  

(12) a. dâdan [do' (x, ø)] CAUSE [BECOME dâštan' (y, z)] 

        b. nešân dâdan [do' (x, ø)] CAUSE [BECOME didan' (y, z)]   
        c. qarâr dâdan [do' (x, ø)] CAUSE [BECOME budan-LOC' (y, z)]        

بهودنِ جملهه، اثرگهذار در     دليهلِ معلهوم  است؛ به« اثرپذير»، the book، و «اثرگذار» Pat، (13b)در  giveدر بازنمايی ساخت منطقی فعل 

اصهل  »است، و درنتيجه  3، موضوعی غيرفرانقشKimجايگاه فاعل و اثرپذير در جايگاه مفعول مستقيم قرار گرفته است. موضوع سوم، يعنی 

عنهوان  بهه  Kimاسهت؛ ولهی در اينجها     (13b)، نيز گزينشِ اثرگهذار ماننهد جملهۀ    (13c)شود. در درمورد آن اعمال می 0«اضافهاعطای حرف 

موضوعِ غيرفرانقش خواهد بود. در اين جملۀ معلوم نيز، اثرگذار، جايگاه فاعهل، و اثرپهذير،    the bookاثرپذير انتخاب شده است و درنتيجه 

شود. با وجودِ اين شرايط، مقهدمات  عنوان اثرپذير انتخاب نمیکند. در اين حالت، موضوع غيرفرانقش بها اشغال میجايگاه مفعول مستقيم ر

. سهاختار جملهۀ   (14c)شهود، ماننهد جملهۀ    ، اعمهال مهی  presentفراهم است؛ ولی اين حرف اضافه برای فعلِ  withبرای گرفتنِ حرف اضافۀ 

(13c) شود. تناوب در افعالی مانند خته میعنوان ساخت دومفعولی شنابهgive ،«  و تنهاوب افعهالی چهون    «غيرصهريح -تناوب مفعهول صهريح ،

present شود.                  ناميده می 9«تناوب انتقالی»، (14)، در 

(13) a. [do' (Pat, ø)] CAUSE [BECOME have' (Kim, book)] 

        b. Pat [Actor] gave the book [Undergoer] to Kim.             (Unmarked choice) 

        c. Pat [Actor] gave Kim [Undergoer] the book.                  (Marked choice) 

(14) a. [do' (Pat, ø)] CAUSE [BECOME have' (Kim, book)] 

       b. Pat [Actor] presented the book [Undergoer] to Kim.      (Unmarked choice)  

       c. Pat [Actor] presented Kim [Undergoer] with the book.    (Marked choice) (Van Valin, 2007)         
کنهد کهه   ظرفيتی عنوان میهای سهبه ملاحظاتِ معنايی افعال، سه شيوه برای بيان انتقالِ انرژی در محمولبا توجه  (170 :1999) 6اسگبی

 اند از: عبارت

 تغيير مکان بدهد. Zبه سمت  Yشود که باعث می Xالف. 

 تماس پيدا کند. Zبا  Yشود که باعث می Xب.  

                                                 
که موضوعِ دوم افعالِ کنشی، ارجاعی و صورتی  اضافه کرد. در (1967) وندلرارگانۀ بندیِ چهبه طبقه (1979) دوتیرا  (active-accomplishment)پايا -. طبقۀ افعال کنشی 2

هار طبقۀ افعال ايستا، شود، در پژوهش حاضر چظرفيتی لحاظ میهای سهکند. از آنجا که اين نکته در بررسیِ تناوب مفعولیِ محمولپايا تغيير می-نشاندار باشد، طبقۀ فعلِ کنشی به کنشی

 گيرند. ای و پايا مورد بررسی قرار میپايا، لحظه-کنشی
2. Smith 

 شود.درنظرگرفته می non-macrorole/ ای، غيرفرانقشو مفعول حرف اضافه macrorole/ عنوان فرانقشدر دستور نقش و ارجاع، اثرگذار و اثر پذير به.  ۳
4 preposition assignment rule 
5. transfer alternation 
6. Essegbey 
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 قرار بگيرد. Zر مکان د Yشود که باعث می Xج. 

2کريفکا
8صورتِ ساختِ مفعول مستقيمهای دومفعولی را بهتناوب در ساخت  (2003)

3ایو ساختِ مفعولِ حرف اضافه 
دههد.  نشان می  

وه اسهمی دوم، مفعهولی اسهت کهه     آغازکنندۀ کنش يا کنشگر است. گروه اسمی اول، پذيرنده يا هدفِ کهنش، و گهر   NP0، (15a)در جملۀ 

گيرد، پذيرنهده  آنچه در جايگاه بعد از کنشگر قرار می (15b)آيد. در جملۀ گيرد و يا به مالکيتِ فرد ديگری درمیتأثيرِ کنش قرار میتحت

 عنوان اثرپذير آمده است. است و گروه اسمی سوم نيز به
(15) a. DO construction:      Ann gave Beth the car.  

      NP0 V NP1 NP2  

 b. PO construction: Ann gave the car    to Beth. (Krifka, 2003) 

 NP0 V NP2 NP1  

( به تصوير درآورده است. در اين تصوير، 8همپوشانی افعال گذرا، افعالِ دالِ بر مالکيت و افعالِ دومفعولی را در شکل) (2003) 0تاکامی

ای است که نيز زيرطبقه γکنند، و  دالِ بر افعالِ گذرايی است که استلزاماتِ رابطۀ ملکی را برآورده می βنشانگر افعال گذراست،  αقسمتِ 

های گذرايی ها و مؤلفهای از افعالِ گذرا هستند و بنابراين، مشخصهگيرد؛ به عقيدۀ وی، افعالِ دومفعولی زيرطبقهعالِ دومفعولی را دربرمیاف

 ها نيز مصداق داشته باشد.   تواند دربارۀ آننيز می

 

 
همپوشانی افعال گذرا، افعال دالِ  -2شکل 

 هیای دومععیولی  بر رابطۀ ملکیی و سیا    
(Takami, 2003) 

Figure 2- Overlapping of 

transitive verbs, verbs denoting 

possessive relationship and double 

object constructions (Takami, 2003) 
 

ها را در سه طبقۀ اين ديدگاه (2003) کريفکالف و متعددی وجود دارد. های مختموضوعی، ديدگاههای سهدربارۀ تناوب در ساخت

معنايی، ساختِ دومفعولی و  دهد. در ديدگاه تکقرار می و ديدگاه ساخت اطلاع 6ديدگاه چندمعنايی، 9معنايی،کلی شاملِ ديدگاه تک

 (1988) 1لارسنواسطۀ اشتقاق نحوی و مستقل از معنای فعل است؛  ها به رند و ارتباط آنای، معنای يکسانی داساختِ مفعولِ حرف اضافه

  گيرد. را ساخت مشتق در نظر می  (16b)را ساخت پايه، و ساخت دومفعولی، در (16a)ای، مانند ساختِ گروه حرف اضافه
(16) a. I give the car to Beth. 

        b. I give Beth the car.    

                                                 
1. Krifka 
2. Direct Object/ DO 
3. Propositional Object/ PO 
4. Takami 
5. monosemy view 
6. polysemy  
7. Larson 
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بر دانند. علاوهای را مشتق می، ساخت دومفعولی را پايه و ساختِ گروه حرف اضافه(1988) لارسنبرخلاف نظر  ،(1989) 2اون و لی

ها به ديدگاه غيراشتقاقی قائل هستند و ساخت معنايی يکسان برای اين گونه ساخت (1997) و ديگران 8باتديدگاه اشتقاقی، برخی چون 

الگوی اين جملات را در ديدگاه غيراشتقاقی نشان  (17)گيرند. مثال ها در نظر میهمراه با الگوهای نحوی مجزا برای اين گونه ساخت

 دهد. می
(17) a. Thematic information: give (Agent, Theme, Goal) 

        b. Syntactic realization: (i) give [Beth] OBJ [the car] OBJ Theme 

                                               (ii) give [the car] OBJ [to Beth] OBJ Goal 
ها نيز اشاره شناختی در اين گونه ساختهای معنیمحدوديت شود و به تأثيرمعنايی، ملاحظاتِ معناشناختی انکار نمیدر ديدگاه تک

ی، و در جملۀ اصرفاً ساختِ گروه حرف اضافه (18a). برای مثال، در جملۀ  (Gropen et al. 1989, Levin 1993, Pesetsky 1995)شده است

(18b) .ساخت دومفعولی قابل قبول و دستوری است 
(18) a. PO, but not DO: 

            Ann pulled the cart to Beth / ??Ann pulled Beth the car. 

        b. DO, but not PO: 

            Ann denied Beth the ice cream. / ?? Ann denied the ice cream to Beth. 

، (1989) 3پينکرشود، حساس است. پيروان اين ديدگاه ازجمله، به محيطِ نحوی که در آن واقع میدر ديدگاه چندمعنايی، فعل نسبت

های مختلفی اشاره های دومفعولی به مفهومبر اين عقيده هستند که ساخت (2002 ,1997) 9هارلیو  (1995) گلدبرگ، (1990) 0جکنداف

، در «باشد کنشگر باعث شده است تا گيرنده، ماشين داشته»داند که را به اين مفهوم می (19a)( جملۀ 1989) پينکرمثال،  عنوانکنند. بهمی

هرچند اين « کنشگر باعث شده است که ماشين در تملک يا در اختيار گيرنده قرار گيرد.»متضمن اين مفهوم است که  (19b)که جملۀ حالی 

 شود.    به ساخت اطلاعِ مدنظر آشکار میهای مختلف و با توجه ها در بافت دو مفهوم بسيار نزديک هستند، ظرافتِ معنايی آن
(19) a. Ann gave Beth the car. 

          DO: [EVENT give [Ann Beth [STATE HAVE Beth the car]]] 

        b. Ann gave the car to Beth. 
          PO: [EVENT give [Ann the car [EVENT GO the car [PATH to [PLACE Beth]]]]]    
                                                                                                                                    (Pinker, 1989)   

 

معنايی و يا چندمعنايی باشد؛ طبق تواند متناظر با ديدگاهِ تک. اين ديدگاه میمد نظر است اطلاع تفاوت در ساخت ،در ديدگاه سوم

های ساختِ دومفعولی، هکه مفهومِ دو ساخت يکسان باشد، تنها عامل در برتریِ کاربردِ يکی از گونمعنايی، در صورتی ديدگاه تک

های معنايی دربارۀ شرط صدق بين دو ساخت دومفعولی، جزئی است ترجيحاتِ ساخت اطلاع است. براساس ديدگاه چندمعنايی نيز، تفاوت

يا  های دومفعولی، عنصر تأکيدیزند. در تناوب ساختو ساختِ اطلاع در زمينۀ کاربرد يکی از آن دو در بافتی خاص دست به انتخاب می

-شود، ترجيحاً بهالف( داده می84رو، پاسخی که در جوابِ جملۀ )گيرند. از اينهای سنگين عمدتاً در جايگاه بعد از کنشگر قرار میسازه

 شود.    ج( معمولاً در جواب اين پرسش استفاده نمی84ب( خواهد بود و صورت )84صورت )

 ( الف. کی )چه کسی( کتاب را به تو داد؟84)

 ب. علی کتاب را به من داد. )گونۀ ترجيحی(         

 ج. ؟ علی به من کتاب داد.         

                                                 
1. Aoun and Li 
2. Butt 
3. Pinker  
4. Jackendoff 
5. Harley  
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تواند ولی می ،ها همراه استطورکلی با تغيير در بازنمايی نحوی موضوعظرفيتی، هرچند بههای سهترتيب، تناوب در محمولاين  به

ل کاربردشناختی و ساخت اطلاع نيز قرار گيرد. هدف اين پژوهش، های معنايی، عوامتأثير عواملِ ديگری چون گذرايی، ظرافتتحت

 های نوعِ عمل در زبان فارسی است.   ظرفيتی در طبقاتِ اصلی و زيرگروههای سهبررسی تناوب در محمول

 

 ها تحلیل داده .4

ای، و پايا پايا، لحظه-فعال ايستا، کنشیظرفيتی و در طبقاتِ نمود واژگانی، شاملِ اهای سهدر اين بخش، تناوب در بندهای حاویِ محمول

پايا نيز پنج -گيرد. افعال ايستا، پنج زيرگروه افعال ايستای وجودی، شناختی، عاطفی، ملکی و ادراکی و افعال کنشیمورد بررسی قرار می

پايا، فاقد پويايی و -برخلافِ افعال کنشیگيرند. افعالِ ايستا، زيرگروه افعالِ حرکتی، بيانی، مصرفی، ساختنی و ادراکی آگاهانه را دربر می

شوند و افعال پايا نيز با دربرداشتنِ دو زيررويدادِ فرايند و انتقال، ای در گسترۀ زمانی بسيار کوتاه محقق میهستند. افعال لحظه 2غيرکرانمند

 شوند. افعالی کرانمند محسوب می

       

 . افعال ایستا  1-4

براين، فاقدِ تواند موقت يا دائم باشند؛ علاوهکنند که میشناختِ درونی، وجودِ يک ويژگی، و مالکيت اشاره میافعال ايستا به احساسات و 

کنند، چراکه در اين نوع افعال معمولاً وجود ظرفيتی و دوظرفيتی تجلی پيدا میصورت يکهای ايستا غالباً بهنقطۀ پايان ذاتی هستند. محمول

ی دلالت بر تحقق يک رويداد يا وجود يک وضعيت کافی است، و در اغلبِ موارد، ظرفيتِ فعل با فاعل و مفعول برا 8گر،فاعل يا تجربه

شمار است. از های ديگر، انگشتظرفيتی در افعال ايستای فارسی، همچون بيشترِ زبانهای سهشود و در نتيجه تعدادِ محمولتکميل می

 عالِ وجودی، شناختی، عاطفی، ملکی، و ادراکی اشاره کرد. توان به افهای افعال ايستا میزيرگروه

 

 . افعال ایستای وجودی1-1-4

ظرفيتی های يک کنند. اين افعال غالباً در ساختافعالِ ايستای وجودی به وجودِ يک ويژگی، حالت، يا مشخصه در موضوعِ مدنظر اشاره می

، در زيرگروهِ افعال ايستای «بدهکار بودن»وه افعالِ ايستا اندک است. فعلِ ظرفيتی در اين زيرگرهای سهکنند و ساختتجلی پيدا می

گر و دو موضوع که يکی در به سه موضوع نياز دارد، فاعلِ تجربه« بدهکار بودن»الف( 82ظرفيتی است. در جملۀ )وجودی، محمولی سه

ای در جمله ظاهر شده است. اين نوع جملات ولِ حرف اضافهصورت مفعقالبِ گروه اسمیِ دالِ بر مبلغ و بدونِ نشانۀ خاص و ديگری به

-تواند بهبه ساخت اطلاعِ مدنظر و تأکيد بر يکی از دو موضوع، گروه مؤکدِ مربوطه میمعمولاً بدون نشانگر مفعول کاربرد دارد، و با توجه 

 ب(، ساختی نادستوری است.                       82صورت برجسته و برحسب ترتيبِ واژگان مشخص شود. با وجود اين، تناوب اين جمله، )

 (2048ارديبهشت  82ت. )خبرگزاری ايسنا: ميليون تومان به من بدهکار اس دوارتار ت( الف. 82)

 ب. *تارتار من را دو ميليون تومان بدهکار است.          

 

 . افعال ایستای شنا تی2-1-4

شود. اين افعال در اغلب موارد در واسطۀ موضوعِ فعل بيان میو شناختِ درونی هستند که به افعالِ ايستای شناختی، مستلزمِ نوعی درک

( که دارای محمولی دوظرفيتی است و معنای فعل با وجودِ فاعل و مفعول تکميل 88شوند، مانند جملۀ )های دوظرفيتی ظاهر میساخت

 های مورد بررسی يافت نشد.ظرفيتی در دادهای از فعل ايستای شناختی و سهشود. نمونه می

 ( 208: 2354 اللهی، سيف)دانستم. ( من جواب سؤال را می88)

                                                 
1
. atelic 

2
. experiencer 
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 افعال ایستای عاطعی 3-1-4

فعل با دو موضوع  دهند. در اغلب موارد، ظرفيتِبه موضوع را نمايش میگر نسبتافعال ايستای عاطفی، )عدم( تمايل و رغبتِ درونی تجربه

 های مورد بررسی مشاهده نشد. ظرفيتی در داده(. در اين زيرگروه، محمول سه83شود، مانند جملۀ )تکميل می

  (  220: 2354اللهی، سيف)( او به شنا علاقه دارد. 83)

 افعال ایستای ملکی 4-1-4

اختصاص داشتن و »توان به افعالِ گيرند. در زيرگروهِ افعال ايستای ملکی، میکيت و دارابودن را در برمیهای مرتبط با مالاين افعال، محمول

 ( حاویِ فعلِ ايستای ملکی و دوظرفيتی است. 80ظرفيتی هستند. جملۀ )، اشاره کرد که مانند اغلبِ افعالِ اين زيرگروه، دو«داشتن

 ها ويلای بزرگی دارند. ( آن80)

کند )جملۀ  ن کنشگر به اين جمله، فعل را از طبقۀ ايستا خارج و به تغيير وضعيت در اختصاصِ موضوع موردِ مالکيت اشاره میشداضافه

 ب(، نادستوری است.    89الف(. در اين صورت، گونۀ تناوبی، جملۀ )89

 ( الف. پدرش، ويلای بزرگ را به او اختصاص داد.89)

 زرگ اختصاص داد.ب. *پدرش، او را ويلای ب        
 

 افعال ایستای ادراکی  5-1-4

يابند. معنای بندِ  های دوظرفيتی تحقق می، بدونِ کنشگریِ فعالانه، و معمولاً در قالبِ محمول«شنيدن و ديدن»افعال ايستای ادراکی، مانند 

ظرفيتی (. در اين طبقه از افعال محمولِ سه81( و )86شود، مانند جملات )حاویِ اين محمول با وجود دو موضوع، فاعل و مفعول، کامل می

 مشاهده نشد.

 ( علی عکس را ديد.86) 

 ( آنها اخبار را شنيدند.81)

ظرفيتی در زيرگروهِ طبقۀ افعال ايستا بسيار اندک است. فعل های سههای مورد بررسی، حضورِ محمولبه دادهبه اين ترتيب، باتوجه

به ساختارِ فعل و موضوعاتِ دخيل در آن، ظرفيتی هستند که گونۀ تناوبی، آن با توجههای سهه محمولازجمل« بدهکار بودن»ايستای وجودیِ 

شوند که تناوبِ موضوعی تبديل میشدن کنشگر، به افعالِ سههای افعالِ ايستا با اضافه کند. برخی زيرگروهصورتی نادستوری ايجاد می

ظرفيتی در افعالِ ايستا محدود است؛ در صورتِ های سهطورکلی، وجودِ محمولشود. بهر میها نيز معمولاً به ساختی نادستوری منج آن

 شود. ها اعمال نمی وجود نيز تناوبی در آن
 

 پایا-افعال کنشی 2-4

ارجاعی و  ،فعالدر اين دسته از ا ،پايا، دربردارندۀ کنش و مستلزمِ حرکت و پويايی هستند؛ موضوعِ دوم، يعنی مفعولِ مستقيم-افعال کنشی

کند، ساختار شوند و آنچه آنها را از نظر مفهومی متمايز میبه گذر زمان محقق میها باتوجهبرخی رويداد .(Pavey, 2010: 96)نشاندار است 

و  8های تداومیهای ايستا و پويا، و از طرف ديگر بين موقعيتبين موقعيتاز يک طرف  (1977) 2لاينزاست. بر اين اساس،  زمانِ درونی

های ايستا و پويا، تغيير درون موقعيت  و يا تغيير در حاشيۀ زمانی آن است. ترين معيار برای تمايز موقعيتکند. مهمای تمايز ايجاد میلحظه

های ايستا، بيان يک حالت يا وضعيت است که که موقعيتافتند، در حالی اق میهای پويا معمولاً در قالب يک فعل اتفبر اين، موقعيتعلاوه

ها غالباً جانداری است که  موضوعی معمولاً پويا هستند و مشارکِ اول آنهای سهتواند به واسطۀ اسم، صفت يا فعل عنوان شود. محمولمی

شوند و های دوموضوعی خاص و به واسطۀ اشتقاقِ سببی توليد میمحمول بندیِها با ترکيببر موقعيتِ کنش کنترل دارد. اغلبِ اين محمول

 ها بررسی شده است. های حرکتی، بيانی، مصرفی، ساختنی، و ادراکیِ آگاهانه هستند. در بخش زير تناوب در اين زيرگروهدارای زيرگروه

                                                 
1. Lyons 
2. durative 
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 پایای حرکتی-افعال کنشی 1-2-4

ها يک کنشگرِ رساند. در اين نوع محمولرف انرژی و فعاليت فيزيکی، کنشی را به انجام میپايای حرکتی، کنشگر با ص-در افعال کنشی

گيرد. در اين زيرگروه، کنشگر در بيشترين حالتِ تأثير کنش قرار میجاندار و يک گيرنده وجود دارد و موضوعِ هدف يا پذيرنده تحت

رود، مانند جملۀ دارد، در ساختِ متعارف همراه با حرف اضافه به کار می 2ورکنترلی قرار دارد و موضوعی که نقشِ گيرنده يا بهره

الف( دو 82شود. در جملۀ )استفاده می« را»کننده در ساختِ گروه اسمی و همراه با نشانۀ ب(، دريافت82الف(. در گونۀ تناوبی، جملۀ )82)

صورت ارجاعی و نشاندار، و ع دوم، در نقش مفعول مستقيم، بهاند؛ موضوفرانقشِ اصلی در جايگاه فاعل و مفعول مستقيم قرار گرفته

ب(، با حذفِ حرف اضافه، ساختار 82ای استفاده شده است. در گونۀ تناوبی، جملۀ )صورت مفعولِ حرف اضافهموضوعِ غيرفرانقش به

دو جمله در نوعِ ساخت اطلاع است؛ در جملۀ ، مفعولِ اوليه را نشاندار کرده است. تفاوت اين «را»ثانويه حاصل شده است و -مفعول اوليه

کنندۀ کنش مورد تأکيد است که در جملۀ دوم دريافتبودنِ پذيرنده برای گوينده و شنونده محرز است، در حالی اول، ارجاعی و مشخص 

 صورت نشاندار استفاده شده است. و به

 ( الف. سوپِ ورميشل را به ايليا دادم. )مکالمۀ روزانه(82)

 ب. ايليا را سوپِ ورميشل دادم.        

کننده و پذيرنده همراه است و در ساخت در ساخت متعارف با سه موضوع کنشگر، دريافت« بپوشانند»الف( فعل سببی 85در جملۀ )

 ، ساختی دستوری است.   «را»کننده همراه با نشانۀ ب(، تجلیِ دريافت85تناوبی، جملۀ )

 ( 61122به بچه بپوشانند يا لباس خنک؟ )وبگاه نمناک، کد مطلب:( الف. بايد لباس گرم را 85)

 ب. بايد بچه را لباس گرم بپوشانند يا لباس خنک؟           

پايای حرکتی است -ظرفيتی و جزر افعال کنشیشود که سهمنجر می« دادن نشان»، به خلقِ فعلِ «ديدن»شدنِ موضوعِ سوم به فعلِ اضافه 

ای صورت مفعول حرف اضافه کننده بهشدنِ مسبب، دريافتالف(، با اضافه 34رای تحققِ آن لازم است. در جملۀ )و وجود سه موضوع ب

در جملۀ  8بستینشانیِ واژهشدنِ چپب( با اضافه 34ای نادستوری است. جملۀ )ب(، جمله34در )« را»آمده است؛ ولی کاربردِ آن همراه با 

( در اين است که تأثيرپذيری مفعولِ مستقيم در دو 85( و )82( با جملاتِ )34رد دارد. تفاوت جملۀ )ج( در گفتگوهای روزانه کارب34)

( است. تأثيرپذيری بالای مفعول به اين مفهوم است که در راستایِ تحقق فعل، 34( بيشتر از تأثيرپذيری آن در جملۀ )85( و )82جملۀ )

 شود.  بيشتری می مفعول ازنظر کيفی يا کمیّ، دستخوشِ تغييراتِ

 ( الف. من عکس را به علی نشان دادم. )گفتگوی روزمره(34)

 ب. *من علی را عکس نشان دادم.         

 3ج. من علی را بهش عکس نشان دادم.        

( عينی است 85) ( و82گيرد. اين انتقال در جملاتِ )پايای حرکتی، انتقالِ پذيرنده از کنشگر به گيرنده صورت می-های کنشیدر فعل

ظرفيتی در اين گروه از افعال، عمدتاً دارای گذرايی نسبتاً بالايی هستند. تناوب در های سهتواند انتزاعی باشد. محمولو در مواردی می

 گيرد، قابلِ اعمال است.تأثيرِ فعل قرار میظرفيتیِ اين افعال، در مواردی که موضوعِ پذيرنده تحتهای سهساخت
 

 پایای بیانی-افعال کنشی 2-2-4

پايای بيانی، حداقل دو مشارکِ جاندار و ترجيحاً انسان وجود دارد که يکی نقش کنشگر و ديگری غيرفرانقشی است که با -در افعال کنشی

ای است، و در اضافه کننده، مفعولِ حرفالف( دريافت32حرف اضافه همراه است. اين افعال با بيان و کلام در ارتباط هستند. در جملۀ )

 استفاده شده است و دستوری است.    « را»ب( اين موضوع همراه با نشانۀ 32گونۀ تناوبی در )

                                                 
1
. beneficent 

2
. clitic left dislocation 

۳
 نشان، يک واژه بست استفاده شده است.، در جای اصلیِ سازۀ چپدر اين جمله بستینشانیِ واژهدر چپ.  
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  (2352قانع، )( الف. او چای را به ما تعارف کرد. 32)

 ب. او ما را چای تعارف کرد.         

پذيرندۀ ملموس است، برخی افعالِ ديگر اين طبقه، با موضوعِ انتزاعی، معمولاً گونۀ تناوبیِ (، که دارایِ موضوعِ 32برخلافِ جملۀ )

کننده ( داد و ستد و انتقالِ فيزيکی بين کنشگر و دريافت32( در اين است که در جملۀ )38دستوری ندارند. تفاوت اين جمله با نمونۀ )

کننده و همچنين بودنِ موضوعِ واسط بين کنشگر و دريافت( را به انتزاعی38 -30افعال ) توان عدمِ تناوب دررو میپذيرد. از اين صورت می

شود که عوامل گذرايی کمتری داشته باشند. عوامل مؤثر در به گذرايی پايين اين بندها نسبت داد. گذرايی پايين به بندهايی اطلاق می

 1مثبت بودن، 6ارادی بودن، 9ای بودن،لحظه 0نمود، 3کنش، 8کنندگان، اند از شرکت (، عبارت1980) 2تامسون هاپر وگذرايی، به عقيدۀ 

 . هر چه تعداد اين عوامل در بندی بيشتر باشد، گذرايیِ بند نيز بالاتر خواهد بود.     22و فرديت مفعول 24تأثيرپذيری مفعول 5کنشگری، 2وجه،

ب(، کاربرد نشاندارِ 38شود و در گونۀ تناوبی، جملۀ )ای ظاهر میصورت متمم حرف اضافهده بهکننالف(، دريافت38در جملۀ )

 ای نادستوری است. کننده، جملهدريافت

 ( الف. من جواب معما را به علی گفتم. )گفتگوی روزمره( 38) 

 ب. *من علی را جواب معما گفتم.         

ای استفاده شده است و گونۀ تناوبی صورت متمم حرف اضافهوعی که نقشِ هدف دارد، بهالف(، در گونۀ متعارف، موض33در جملۀ )

 ب( نادستوری است. 33صورت )آن به

 (822: 2329زاده، طبيب)( الف. امير راه را از مسعود پرسيد. 33) 

 ب. *امير، مسعود را راه پرسيد.         

صورت متممِ حرف ور دارد، بهدارای سه موضوع است و موضوعی که نقشِ بهروه« پيشنهاد دادن»يز محمولِ بيانیِ الف( ن30در جملۀ )

ای نادستوری منجر ب(، و در جايگاه بعد از فاعل، به توليد جمله30ای استفاده شده است. کاربردِ نشاندارِ اين موضوع در جملۀ )اضافه

 شود.  می

 (2048ارديبهشت  83ميليونی را به منچستر يونايتد پيشنهاد دادم. )تسنيم نيوز، ( الف. هالندِ چهار 30)

 ب. *منچستريونايتد را هالندِ چهارميليونی پيشنهاد دادم.         

ها دربارۀ اين افعال، حاکی از آن است پايای بيانی، وجود حداقل دو موضوعِ جاندار است. بررسی داده-مشخصۀ مشترکِ افعالِ کنشی

ای کننده دارد، به توليد جمله پايای حرکتی، کاربردِ نشاندارِ موضوعی که نقشِ دريافت-ه در اغلبِ افعال اين گروه، برخلافِ افعالِ کنشیک

-شود؛ در اين جملات، مفعول مستقيم غالباً اسمی انتزاعی است و بندها دارای گذرايی نسبتاً پايينی هستند. نحوۀ اطلاعنادستوری منجر می
 کند. انیِ گوينده از نوعِ ساختِ اطلاعی جمله، اولويتِ قرارگيریِ موضوعات فعل را مشخص میرس

   

 پایای مصرفی-افعال کنشی 3-2-4
شود. نوعِ سببیِ ها به کاربرد و مصرفِ موضوعی ملموس يا انتزاعی منجر می پايای مصرفی معمولاً دوظرفيتی هستند و تحقق آن-افعالِ کنشی

آمده « را»الف(، که حاویِ محمولِ دوظرفيتی است، مفعول مستقيم همراه با نشانۀ 39ز افعال دارای سه موضوع است. در جملۀ )اين گروه ا

                                                 
1. Hopper and Thompson 
2. participants 
3. kinesis  
4. aspect  
5. punctuality  
6. volitionality  
7. affirmation  
8. mode  
9. agency  
10. affectedness of object 
11. individuation of object  
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ای، صورت مفعول حرف اضافهور است، بهکنندۀ کنش در گونۀ سببی، که در اينجا بهرهب(، دريافت39ظرفيتیِ جملۀ )است. در محمولِ سه

ور در اين جملات، اسمی جاندار، و پذيرنده، آمده است. بهره« را»ج(، که نادستوری است، همراه با نشانۀ 39ر )و در جملۀ تناوبی آن د

 گيرد.     شود؛ درواقع، کنشِ انتقالی به صورت واقعی و فيزيکی در دنيای بيرون شکل میور منتقل میاسمی ملموس است که به بهره

 (  2358آذر  84ه تابناک، ها را خورد. )وبگا( الف. او قرص39)

 (2048مهر  28. )روزنامه خراسان، 2ها را به شوهرش خوراندب. او قرص        

 ها خوراند. ج. * او شوهرش را قرص       
 

 پایای سا تنی-افعال کنشی 4-2-4
تواند با شود که اين محصولِ نهايی میپايای ساختنی، از مواد و مصالح برای ساخت يا توليدِ محصولِ نهايی استفاده می-در افعال کنشی

های اسمی ديگر های دوظرفيتی است، و گروهبه استلزاماتِ معنايیِ محمول، عينی يا انتزاعی باشد. اين زيرگروه معمولاً دارای محمولتوجه 

و موضوعِ اصلی است و موضوعِ پايای ساختنی، دارای د-(، فعلِ کنشی36ِشدن، نقشِ افزوده خواهند داشت. در جملۀ )در صورتِ اضافه 

(، افزودۀ قيد زمان، اطلاعات بيشتری را دربارۀ زمانِ رويداد مربوطه منتقل 31ور آمده است. در جملۀ )غيرفرانقش، در نقشِ افزوده و بهره

                                                                                                           ظرفيتی يافت نشد.           های اين زيرگروه، فعل سهکند. در دادهمی

 ( 2352فروردين  80زدگان پختند. )وبگاه آرمان اصفهان، هزار قرص نان برای سيل20( زنان ونک، 36)

 (   2048تير  5ه خبرآنلاين، ها در چهار سال ساختند. )وبگا( اين چهار بيمارستان معروف تهران را آلمانی31)
           

 پایای ادراکی آگاهانه        -افعال کنشی 5-2-4
يابند و نقشِ فاعلِ کنشگر در تحقق اين افعال حائز اهميت است. افعالِ اين پايای ادراکی آگاهانه با کنشگریِ فاعل تحقق می-افعال کنشی

های شود. محمولهستند که با کنشگریِ فعالانه و وجودِ موضوعِ اثرپذير محقق می« ادندگوش »و « کردن نگاه»گروه عمدتاً افعالی چون 

 های مدنظر يافت نشد.       موضوعی در اين طبقه از افعال در دادهسه

معرضِ تناوب  ظرفيتی، که دارای گذرايی بالايی هستند، بيشتر درهای سهپايا، محمول-ها، در طبقۀ افعالِ کنشیبا توجه به بررسی داده

براين، دو  گذارند. علاوهگيرند، و بندهايی با گذرايی پايين و موضوعِ هدفِ انتزاعی در اين زمينه قابليت کمتری را به نمايش میقرار می

ر مفعولِ که تأکيد بکند؛ در صورتی گونۀ تناوب در افعالی که دارای تناوب هستند، به تفاوت معنايی از نظر ساخت اطلاع نيز اشاره می

که موضوعِ هدف مورد تأکيد باشد، اين مشارک شود، و درصورتیصورت نشاندار استفاده میمستقيم باشد، گروه اسمی حاویِ اين نقش به

، تحت (2003) کريفکاتوان همسو با ديدگاه سوم گيرد. به اين ترتيب، تناوب در اين طبقه از افعال را میدر جايگاه مفعول مستقيم قرار می

کارگرفته های ساختِ اطلاع و تأکيد موضوع بهبه اولويتهای تناوب، باتوجهعنوانِ ديدگاه ساخت اطلاع، دانست که طبقِ آن گونه

ده است. در صورت مفعول مستقيم بيان شالف( تأکيد بر حرکتِ موضوعِ انتقالی است و اين موضوع به32شوند. برای مثال در جملۀ ) می

نشان قبل از فعل به کار رفته صورتِ اسم بی ب( تأکيد برگيرنده و انتقالِ مالکيت است و در نتيجه موضوعِ انتقالی به32که در جملۀ )حالی

 است.

 (2352آذر  88( الف. موبايل را به مادرم هديه دادم. )وبگاه ياسا، 32)

 خودنويس.           ب. مادرم را موبايل هديه دادم، پدرم را         
 

 ای افعال لحظه 3-4

 ذاتی پايان نقطۀ دارای ولی گيرد؛مجزا صورت نمی ای، همپوشانی زيادی دارد، تحققِ اين افعال در مراحلِلحظه نقطۀ شروع و پايانِ افعال

صورت مفعول حرف ضوعِ سوم، بهگيرد؛ موالف( عاملِ حرکت و جابجايی مفعولِ مستقيم از جانبِ کنشگر صورت می35هستند. در جملۀ )

 صورت نشاندار استفاده شده است.          ب( اين موضوع به35ای آمده است و در گونۀ تناوبی در )اضافه

                                                 
 نيز کاربرد دارد.« ها را به خوردِ شوهرش داداو قرص»صورت  . اين جمله به 2
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 (2350ارديبهشت  28)وبلاگ زنجموره، 2گلدان را روی ميز گذاشتم.( الف. 35)

 ب. روی ميز را گلدان گذاشتم.        

مند هستند و زمانِ آغاز و پايانِ اين افعال همپوشانی زيادی دارد. به دليل تأثيرپذيری نسبیِ مفعول از کنشِ ای، افعالی غايتافعال لحظه

صورت تواند بهای میمدنظر و حرکت و جابجايیِ آن، تناوب در بندهای حاویِ اين افعال قابلِ اعمال است. تحققِ حرکت در افعال لحظه

های مرتبط، شود. تناوب در اين افعال همسو با ديدگاه ساخت اطلاع است و نحوۀ قرارگيریِ موضوعاظ عينی و در گسترۀ زمانیِ کوتاهی لح

 شود.  به برجستگی موضوع و ساختِ اطلاع جمله مشخص میبا توجه 

 

 افعال پایا 4-4

توان افعال پايا را همتايی ادی نياز دارد. درواقع، میها به گسترۀ زمانیِ نسبتاً زي افعال پايا دارای مراحلِ مجزا و نقطۀ پايانی هستند و تحققِ آن

بر زيررويداد انتقال، ای، علاوهای درنظرگرفت که دارای تداومِ زمانی و مراحل انجام هستند. افعال پايا، برخلاف افعال لحظهاز افعال لحظه

، کنشی پايا است که با «ياد دادن»مستلزم يک مقدمه است؛ در ساختار معنايی خود دارای زيررويداد فرايند نيز هستند. تحققِ افعال پايا، 

الف( 04شود که موضوع مدنظر را آموخته است. در جملۀ )ای میدانسته است، وارد مرحلهای که مطلبی را نمیتحققِ آن، فرد از مرحله

ورت نشاندار استفاده شده است که بسامد صب(، اين موضوع به04ای و در گونۀ تناوبی، )صورت مفعولِ حرف اضافهور بهموضوعِ بهره

 کمتری دارد.  

 داد. )گفتگوی روزمره(( الف. علی زبان انگليسی را به من ياد 04) 

 داد.ب. ؟علی من را زبان انگليسی ياد         

ل غايتمند هستند؛ تناوب در اين گيرد. افعالِ پايا، جزر افعاتحققِ رويداد در افعال پايا، طیِ دو زيررويدادِ انتقال و فرايند صورت می

 افعال، معمولاً ساختی غيرمتداول است.  

 

 گیری . نتیجه5

گيرند. اين پايا قرار می-ای و کنشیای، پايا، لمحههای مشترک در طبقاتِ ايستا، کنشی، لحظهافعال در دستور نقش و ارجاع براساسِ ويژگی

ظرفيتی باشند. هرچند بسامد  ظرفيتی، دوظرفيتی، و سهصورتِ يکتوانند بهاخت اطلاع میهای معنايی و نوعِ سبه ويژگیطبقات، با توجه 

ها در جهت شناخت ظرفيتی و دوظرفيتی کمتر است، بررسیِ تناوب در اين محمولهای يکظرفيتی در مقايسه با محمولهای سهمحمول

ظرفيتی و در طبقاتِ نوعِ عمل مورد های سهپژوهش، تناوب مفعول در محمولترِ اين افعال حائز اهميت است. در اين  بيشتر و کاربردِ مناسب

صورتِ عينی تواند بهظرفيتی متضمنِ نوعی انتقالِ مالکيت يا حرکت هستند و اين موارد میهای سهطورکلی، محمول بررسی قرار گرفت. به

ها روند. بررسی دادهظرفيتی به شمار میهای سهبط با محمولهای مرتترين ساختهای دومفعولی، متداوليا انتزاعی محقق شود. ساخت

های آن، اندک و اين افعال غالباً فاقد تناوب هستند؛ ظرفيتی در طبقۀ افعال ايستا و زيرگروههای سهحاکی از آن است که بسامدِ محمول

پذيریِ افعال گيرد؛ اين مشخصات از دلايلِ اصلی عدمِ تناوبها صورت نمی افعال ايستا فاقدِ پويايی و ناگذرا هستند و انتقالِ انرژی در آن

شود؛ مشخصۀ مشترک افعالِ اين زيرطبقه، پايای حرکتی مشاهده می-پايا، در زيرگروه کنشی-ايستا است. عمدۀ تناوب در طبقۀ افعالِ کنشی

هدف، که مشخصۀ مشترکِ افعالِ دومفعولی است،  گذرايی و انتقالِ فيزيکی بين کنشگر و گيرنده است. انتقالِ مالکيت يا حرکت موضوعِ

که پذيرنده،  پايای بيانی، در صورتی-شود. در زيرطبقۀ کنشی پايای حرکتی بيش از ساير طبقات مشاهده می-در زيرطبقۀ افعالِ کنشی

ای نيز، اهده نشد. در افعال لحظهشود. در ساير زيرطبقات، تناوبی مش، تناوب اعمال می«کردنتعارف»هويتی فيزيکی و ملموس باشد، مانند 

                                                 
هايی به سه موضوعِ مجزا نياز دارند، و دانند، با وجود اين، چنين ساخت(، که فاقدِ گيرنده است، را ساخت دومفعولی نمی35هايی مانند )، ساخت (2007)مالچوکوف و ديگران.  ۱

   شوند.ظرفيتی محسوب می سه
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گيرد، تناوب قابلِ اعمال است. تناوب در طبقۀ افعال پايا در غالب صورت عينی شکل میهايی که حرکت يا انتقال انرژی بهدر موقعيت

توان از شرايط اعمالِ یشود. در مجموع، گذرا بودنِ بند و انتقالِ فيزيکی بين کنشگر و گيرنده را مموارد، به ساختی نادستوری منجر می

کند شود، ديدگاه ساخت اطلاع صدق میها اعمال می بر اين، در بندهايی که تناوب در آنهظرفيتی برشمرد. علاوهای سهتناوب در محمول

 ها خواهد بود.  کنندۀ جايگاه و نقشِ موضوعو تفاوت در نوعِ ساختِ اطلاع، تعيين
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